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Согласно общепринятой теории Б. Берлина и П. Кея, существует семь стадий развития цветовой терминологии. Языки проходят их в строгой последовательности, пополняя группу «основных цветонаименований». Это своего рода «всеобщий» эволюционный закон. Не имея в своем словаре отдельных слов для обозначения таких цветов как оранжевый и розовый, появившихся в других языках на седьмой стадии развития цветообозначений, ирландский язык кажется «отсталым», застрявшим на шестой ступени. Однако только на первый взгляд.
На первый взгляд в целом в гойдельских языках мало слов для обозначения цветов. Однако «обращение к конкретным текстам показывает, что это далеко не так: напротив, в ирландских сагах постоянно встречаются описания персонажей, тщательно детализированные именно с точки зрения цветовой» [Михайлова: 49]. При более детальном анализе становится ясно, что дело здесь не в малом количестве цветообозначений, а в форме их выражения. Наряду с простыми «основными» цветообозначениями (bán ‘белый’, dub ‘черный, темный’, derg ‘красный’, glas ‘синий, зеленый, серый’, buide ‘желтый’, donn ‘коричневый’), с простыми оттеночными цветообозначениями (brecc, corcair, cróderg, crón, find, gel, ruad), а также с развившимися позже gorm, uaine, в текстах ирландских саг встречаются тропеические цветонаименования (например, ‘волосы его будут цвета ворона, щеки – цвета крови, тело – цвета снега’), а также многочисленные композиты – двухкомпонентные цветовые обозначения. На них мы и остановимся подробнее в данной работе.
Как отмечает в статье «О современных тенденциях развития лексики цветообозначения» А.П. Василевич, «все языки, в том числе и индоевропейские, продолжают развиваться» [Василевич: 8]. Это касается и системы цветообозначений, и «вслед за VII стадией, возможно, придет VIII… Накопленные данные и их квалифицированный анализ … позволяет делать прогнозы на будущее развитие» [Там же: 8] и дальнейшую эволюцию. Василевич пишет о двух возможных путях этой эволюции: 1) пополнение группы «основных цветов» за счет цветообозначений, находящихся «на стыке» уже существующих, 2) переход в группу «основных» названий светлых и темных оттенков существующих цветов. 
Ирландский язык уже на седьмой ступени развития системы цветообозначений перешел на «стыковую» модель образования новых цветонаименований посредством композитов. Так ‘оранжевый’ – цвет на стыке красного и желтого – выражен композитом dergbuide, образованным сложением цветообозначений derg ‘красный’ + buide ‘желтый’. Аналогичным образом строится цветообозначение gelcorcra ‘розовый’ – gel ‘светлый, белый, яркий, сияющий’ + corcair ‘красный, пурпурный, малиновый’. Кроме «основный цветов», в текстах саг встречаются многочисленные оттеночные цветообозначения, выраженные композитами: donnbán, donnbuide, donnchorcra, donngel, glasbuide, glaisliath, glasrúadh и т.д. Интересно отметить, что среди композитов встречаются тавтологичные сочетания, в которых обе части представляют собой синонимы: blábuidi, dergchorcra, dergruad / rúadderg, gormglas и т.д. 
Светлый и темный тон обозначаются композитами с частью finn- и dub- соответственно: finnbuide, finnrúad; dubchorcur, dubderg, dubdonn, dubglass / dubglas / dub-glassa, dubgorm, dublíath и т.д. Здесь также встречаются синонимичные компоненты: finngel. Яркость, насыщенность цвета обозначается композитами с элементом gel- : gelcorcra, gelderg, gelgairthe, gelglass. И здесь мы видим тавтологичные сочетания: gelbán. 
Обилие примеров цветовых композитов убедительно доказывает, что система ирландских цветообозначений не может считаться ни количественно бедной, ни отстающей в развитии от других индоевропейских языков, т.к. уже на седьмой ступени в ирландской системе цветономинаций прослеживаются пути, по которым пойдут другие языки.  
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